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НАУКОВЕ ВИДАННЯ

У 1994-1995 рр. Українським фоль
клорно-етнографiчним центром 
(УФЕЦ) були органiзованi експедицiї 
до переселенцiв з Чорнобильської зони 
вiдчуження. 

Результати експедицiй до переселен
цiв, як i музейнi колекцiї, зiбранi на цiй 
територiї (зокрема, збiрка МНАП), зас
вiдчують: Київське Полiсся було диво
вижною оазою традицiйної культури у 
порівнянні iз сусіднім урбанiзованим Киє
вом. Очевидними є загальноукраїнський 
характер цієї культури i збереження в 
ній праслов’янських древлянських еле
ментiв. Про що свiдчать як обрядовiсть, 
так i народна архiтектура: до середини 
XX ст. на цій території використовували
ся зрубнi конструкцiї не тiльки в житло
вих будiвлях, а й у господарчих та вироб
ничих, навiть у криницях i огорожах. Так 
конструкцiї нагадують археологiчнi зна
хiдки часiв Київської Русi. Багато хто зі 
старших людей пам’ятає напiвкурне опа
лення хат, освiтлення хати посвiтом, гли
нобитнi печi, покриття будiвель колотою 
дошкою. На Київському Полiссi, як i по 
всьому Правобережному Полiссi, овочi 
зберiгали в стебках – невеликих надзем
них будiвлях (у зв’язку з близькiстю 
ґрунтових вод). Усе начиння хати i госпо
дарських будiвель є доказом збереження 
давнiх традицiй у побутi i в заняттях. 
Добре зберiгалися технологія створення 
народного вбрання, ткацтво (зокрема, 
перебiрне), обробка дерева (донинi тут 
можна побачити довбанi човни, вулики-
колоди).

Як i на Волинському Полiссi, тут носи
ли жiночий поясний одяг – лiтники, голов
нi убори – кибалки, не одягали керсеток. 
Крiм намиста, жiночими прикрасами слу
гували плетiнки – орнаментальнi стрiчки 
на шию з бiсеру. А взувалися місцеві 
люди здебільшого в постоли з лика.

В усьому життi полiщукiв помiтний 
тiсний зв’язок із природою. Атомнi стан

цiї, побудованi на Полiссi, спричинили 
певнi змiни в побутi, але майже не впли
нули на свiтогляд корiнного населення. 
Поряд iз хлiборобством важливими для 
селян були бортне пасiчництво, рибальс
тво, збиральництво, мисливство.

Щодо обрядiв, то тут ще донедавна 
практикувалися “водiння стріли” на 
Благовiщення, “говiння дiжi” під час 
Вербного тижня, весiлля, обряди поми
нання покiйних, “троєшнi”, проводи 
русалок. Порiвняно із центральними та 
пiвденними районами на вiдселеній 
територiї краще збереглися обрядовi 
пiснi. На противагу iншим районам 
України, деякi обряди тут менш роз
горнутi (зокрема, Купала, весiлля, жни
ва).

Християнство на цiй територiї спiвiс
нувало з багатьма дохристиянськими 
елементами – русальним обрядом, поми
нальними звичаями, багатою демонологi
єю.

Усi опитуванi переселенцi наголо
шували на тому, що їм важко пристосо
вуватися до нових природних умов, 
нових ґрунтiв: “I сонце тут не так свi
тить, i лiсу немає, i земля важка...” А 
особливо не вистачає рiдної рубленої 
хати. Виникають проблеми i щодо спi
віснування з мiсцевим населенням. До 
цього часу мiсцевi люди не поiнформо
ванi, кого до них переселили. Вiдчуже
нiсть, ворожнеча, психологiчна несу
мiснiсть – звичне явище. За нашими 
спостереженнями, бiльшiсть пересе
ленців перебуває у стресовому станi.

Пiсля аварiї на ЧАЕС найбiльше радi
ацiя вразила 28 районiв Полiсся – пiвнiч
нi райони Київської, Житомирської, Рiв
ненської, частково Волинської та Чернi
гiвської областей. Вiдомо, що на цих тери
торіях – понад 2000 сiл, з яких 55 було 
вiдразу вiдселено в травнi 1986 р. Пересе
ленцiв з Чорнобильської зони приймала 
переважно Київщина. Пiвдень Житомир
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щини надав притулок людям пiвнiчних 
районiв областi. За рiвнем забрудненостi 
полiська територiя подiляється на 4 зони. 
Зовсiм неможливе проживання у першiй 
i другiй.

Через 8 рокiв пiсля аварiї першi екс
педицiї до переселенцiв були органiзова
нi в Бiлу Церкву, Баришiвський, Яготин
ський, Згурiвський, Бородянський та 
Макарiвський райони Київщини (травень 
– вересень 1994 р.). Їх метою було зiбран
ня вiдомостей про традицiйну культуру 
населення забрудненої територiї та озна
йомлення з його сьогоднішнім життям. 

Компактно переселенi села здебiль
шого зберiгають свою назву. Ландшафт 
таких поселень переважно не вiдповiдає 
природному оточенню переселенцiв (без
лiса, безводна земля, iнший характер 
ґрунтiв). Дослiдження засвiдчили, що 
таким чином люди позбавленi традицiй
них занять (збирання грибiв, ягiд, вилов
лювання риби, виготовлення побутових 
та господарських предметiв i знарядь із 
природних матерiалiв тощо). Полiщукам 
важко звикати пiсля рублених хат до вог
ких будинкiв мiського планування з чис
ленними вадами. Незначна кiлькiсть 
переселенцiв проживає у багатоповерхо
вих спорудах обласних та районних цен
трiв, будівництво яких проводилося за 
типовими проектами силами будiвельних 
органiзацiй майже всiх областей України. 
На сьогоднi воно фактично припинене.

Пiд час експедицiй на Київщинi (Мака
рiвський, Бородянський, Баришiвський, 
Володарський, Яготинський та Згурiв
ський р ни) восени 1994 р. були зiбранi 
вiдомостi вiд переселенцiв з Чорнобиль
ського р ну, якi проживали в таких селах: 
Чистогалiвка, Товстий Лiс, Речиця, Коро
год, Кошiвка, Крива Гора, Паришiв, Копа
чi, Станичiвка, Залiсся, Заполля, Замош
шя, Новi Шепеличi, Лельов, Янов, Бички, 
Бурякiвка, Черевач, Старосiлля та iн., а 
також i з самого Чорнобиля. Жодне з цих 
сiл не переселили компактно повнiстю – 
люди розпорошенi по рiзних селах i рай
центрах.

Проводилось опитування людей вiком 
вiд 50 ти i бiльше рокiв, переважно жiнок. 
Збиралися вiдомостi про традицiйну 
культуру, процес переселення та життя 

чорнобильців на нових мiсцях.
Слiд зазначити, що не кожне село в 

Чорнобильському р нi однаково зберiга
ло свої звичаї. Були такі, у яких порiвня
но молодi нашi спiврозмовники розповi
дали про давні звичаї – у цих селах тра
дицiї не переривалися. Ясна рiч, багато 
чого залежало й вiд конкретних особис
тостей, i вiд того, наскiльки нам, збира
чам, поталанило їх зустрiти. Але, оскiль
ки доводилося спілкуватися з багатьма 
мешканцями кожного з сiл, можна зро
бити висновки про наявність у них повної 
традицiйної культури. До “багатих” у 
цьому сенсі сiл належать, зокрема, Речи
ця, Копачi, Новi Шепеличi.

Iз зiбраного матерiалу вимальову
ється образ традицiйної культури зони 
вiдчуження – поселення, садиба, народ
не будiвництво; побут, заняття, ремес
ла; звичаї, обряди, вiрування.

Як i на Рiвненському та Волинському 
Полiссi, дохристиянськi вiрування на 
Київському Поліссі були глибоко закорi
ненi. Скажiмо, в курних хатах, якi вий
шли з ужитку вже в нашому столiттi, iкон 
не тримали, а зберігали їх у коморах і 
виносили лише у великi свята чи з якоїсь 
урочистої нагоди. А давнi хрести на цвин
тарях вражають своїми формами, часто 
нагадуючи якiсь мiфiчнi чи антропомор
фнi постатi. Навіть церковний календар, 
адаптований до народного, вносив у 
щоденний побут небагато власне христи
янсько-релiгiйних акцентiв.

Кожне село мало, а подекуди ще й 
нинi має власні колядки, якi змiнюються 
відповідно до вимог часу. Адже коляду
вання, як i вся народна пiсенна творчiсть, 
було насамперед тiсно пов’язане з щоден
ним сiльським побутом. Лише за інерцією 
у текстах колядок затримувалися арха
їчнi, невластивi сьогоденню елементи. 
Таких найбiльше збереглося нинi на 
Полiссi та в Карпатах. Зокрема, цiкаво 
було спостерiгати змiни в текстах коля
док в живому мовленнi переселенцiв з 
Чорнобильського Полiсся. Яскравим 
прикладом цього явища є колядка дiвчи
нi:

Ой в полi, в полi край дороженьки
Ой там Олечка пшенiцу жала.
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Свєтий вєч(єр)!
Пшенiцу жала...
Пшенiцу жала, перевоз дєржала.
Свєтий вєч(єр)!
Пєрєвоз дєржала...
Прийшло до її сємсот молодцов,
Сємсот молодцов ще й дєвять купцов.
Свєтий вєч(єр)!
Ще й дєвять купцов...
Молода Оля, пєрєвєзi нас!
Свєтий вєч(єр)!
Пєрєвєзi нас...
Нє маю часу до пєрєвозу.
Свєтий вєч(єр)!
До пєрєвозу...
Приєхав мой брат iз дороженьки,
Привьоз он мєнє три гостiнчики.
Свєтий вєч(єр)!
Три гостiнчики...
Пєрвий гостiнєц – перловий вєнок,
Другий гостiнєц – золотий пєрстєнь.
Свєтий вєч(єр)!
Третiй гостiнєц – шеврова шуба.
Свєтий вєч(єр)!
Шеврова шуба...
Перловий вєнок бєз вєтру має,
Золотий пєрстєнь бєз сонца зяє.
Свєтий вєч(єр)!
Бєз сонца зяє...
Шеврова шуба слєд замєтає.
Свєтий вєч(єр)!..

(c.Копачi Чорнобильського р-ну)

А ось ще один приклад:

Ой рано, рано кури попєлi,
Ще й ранєй того Василько й устав.
Свєтий вєч(єр)!
Василько й устав...
Василько й устав, три свєчи зсукав,
Свєтий вєч(єр)!
Три свєчи зсукав да всi запалiв.
Свєтий вєч(єр)!
Да всi запалiв...
Одну запалiв, як умивався,
Другу запалiв, як убiрався.
Свєтий вєч(єр)!
Як убiрався...
Третю запалiв – звонком позвонiв.
Свєтий вєч(єр)!..

Далi нашi респонденти родом із 
с. Копачi не змогли пригадати тексту цiєї 

колядки. Сюжет її вiдомий i поширений. 
Тож переселенцi із с. Новосiлки того ж 
таки Чорнобильського р ну, хоч i не від
творили першi кiлька рядкiв, заспiвали 
нам цiкавий архаїчний варiант її закiн
чення, хоч i на зовсiм iншу мелодiю:

...Три свєчки зсукав, всє три iспалив,
Свєтий вєч(єр)!
Одну iспалив, як умивався,
Свєтий вєч(єр)!

Одну iспалив, як умивався,
Свєтий вєч(єр)!
Другу iспалив, як убiрався,
Свєтий вєч(єр)!

Третю iспалив – по двору походив,
Свєтий вєч(єр)!
По двору походив, звонком позвонив,
Свєтий вєч(єр)!

Звонком позвонив, братов побудив,
Свєтий вєч(єр)!
Вставайте, брати всє молодиє,
Свєтий вєч(єр)!

Вставайте, брати всє молодиє,
Свєтий вєч(єр)!
Сiдлайте конi всє ворониє,
Свєтий вєч(єр)!

Та й поєдемо в зелен-дуброву,
Свєтий вєч(єр)!
Куну сочити, панну сватати,
Свєтий вєч(єр)!

Ой височилi куну в деревi,
Свєтий вєч(єр)!
Ой висваталi панну в теремi.
Свєтий вєч(єр)!

Ця колядка – з тих часів, коли над 
руськими землями височiли княжi 
тереми – аж князiвну висватали за 
видного парубка з полiського села!

Якщо говорити про спонтаннi вiдоб
раження iсторичних подiй у колядках, 
варто згадати й про варiант поширено
го сюжету iншої колядки парубковi – 
теж iз Копачiв.

Ой сєрєд двора калiна цвєла,
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Пуд калiною Iванко з конєм.
Свєтий вєч(єр)!
Iванко з конєм...
На конє сєдiт, з конєм говорiт.
Свєтий вєч(єр)!
З конєм говорiт...
Ой коню, коню, продам я тєбє,
Продам я тєбє за сто чєрвонцов.
Свєтий вєч(єр)!
За сто чєрвонцов...
За сто чєрвонцов, за бочку вiна,
Свєтий вєч(єр)!
Ох панє, панє, нє продавай мєнє,
Нє продавай мєнє – спогадай-но сєбє.
Свєтий вєч(єр)!
Спогадай-но сєбє...
Я ж тєбє вiвозiв iз трох поборов,
З первого побору – iз Нємєччини.
Свєтий вєч(єр)!
Iз Нємєччини.
З другого побору – iз Турєччини,
Свєтий вєч(єр)!
Iз Турєччини...
З третього побору – через Дунай плив,
Через Дунай плив – коп’я нє вмочив.
Свєтий вєч(єр)!
Коп’я нє вмочив...
Коп’я нє вмочив, пулi нє вронiв.
Свєтий вєч(єр)!..

Цiкавою знахiдкою стала для нас 
колядка пчолянiй матерi, записана вiд 
переселенцiв з тих таки ж Копачiв. 
Варiанти її вiдомi й у iнших селах Чор
нобильського р-ну.

Ой шумить-гудє, дiбровою йдє,
Пчоляна матi всi рої вєдє.
Свєтий вєч(єр)!
Всi рої вєдє...
Ох вона вєдє да й научає.
Свєтий вєч(єр)!
Да й научає...
Садiтєсь, дєтки, по нових бортях,
А я, старая, – в старом дєрєвi.
Свєтий вєч(єр)!
В старом дєрєвi...
В старом дєрєвi да й на тєрємi.
Свєтий вєч(єр)!
Да й на тєрємi...
Носiтє, дєткi, мєдок солодок,
А я, старая, жовтєнький вощок.
Свєтий вєч(єр)!

Жовтєнький вощок...
Мєдок солодок – ситу ситiтi,
Жовтєнький вощок – свєчi сукатi.
Свєтий вєч(єр)!
Свєчi сукатi...
Ситу ситiтi – синов женiтi,
Свєчi сукатi – дочок оддоватi.
Свєтий вєч(єр)!
Дочок оддоватi...
Ми ж вам пєсєнькi допєваємо,
Щастям, здоров’ям надєляємо.
Свєтий вєч(єр)!
Надєляємо...
З Свєтим Васiллєм вєлiчаємо!
Свєтий вєч(єр)!

Цiкаво, що люди так її й називали: 
“колядка пчолянiй матерi”. А коли ми 
починали допитуватися, кому ж вона, 
власне, була адресована, нам відпові
дали: “I господарю, i родинi...”

Така мiфологiзацiя, шанобливо-за
гадкове ставлення до “пчоляної” матерi 
пояснюється передовсiм величезним 
значенням бджолярства, або, як тут каза
ли, бортництва для полiщукiв. Лiс году
вав i одягав селян. I могутнi дерева, у 
дуплавих стовбурах яких оселялися 
бджоли, одразу бралися на прикмету. На 
них споруджували колючi настили – 
одри, аби вiдлякувати грабiжникiв-вед
медiв, i час вiд часу бортники забирали з 
дупла бджолиний скарб. Згодом на дере
ва стали кріпити спецiально видовбанi 
вулики-колоди – i дикi бджоли там осе
лялися. А ще пiзнiше такi вулики стали 
переносити ближче до хати; у цих мону
ментальних – пiвтора-два обхвати – бор
тях жило по двi, а часом i по три бджоли
нi сiм’ї. Але вулики-колоди на деревах 
були звичним явищем аж до самої аварiї 
на ЧАЕС; ми зустрічалися з переселен
цями, якi навiть на новому мiсцi прилад
нали такий вулик на дерево – “щоб як 
удома було”.

Мед здавна застосовувався у багатьох 
обрядах – зокрема, весiльних, похорон
них та поминальних, у храмових святах 
(якi тут так i називалися – “мед”: “У нас в 
Речицi був “мєд” на Рiздво Богородицi...”) 
тощо. Господар, який мав багато меду, 
вважався заможним – адже землi полiсь
кi неродючi, а жили люди з того, що дава
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ли їм лiси, озера й рiки. 
Тому й селить народна уява “пчоля

ну” матір “в старом дєрєвi да й на тєрємi” 
– звiдти вона благословляє своїх дiтей на 
новосiлля, на нове життя. I наведена 
колядка покликана привiтати її на под
вiр’ї доброго господаря, запросити бджо
линi рої до спiльної з ним працi – адже 
без меду й воску нi сина не ожениш, анi 
дочки не вiддаси... Та й справдi, чи “пчо
ляна” мати є абстрактним уособленням 
неперервностi бджолиного роду, чи це, 
може, якийсь значний у минулому мiфо
логiчний персонаж?

З часом суто обрядове значення коля
дування поволi нiвелювалося, i воно все 
бiльше набувало ознак щорiчних тради
цiйних розваг. Саме цим можна пояснити 
окремi випадки, у яких до звичного сюже
ту колядки додається така собi “надбудо
ва” (або, як кажуть у народi, “причепи
лiвка”) з побутової пiснi. Або, скажiмо, 
трансформуються уявлення про сам змiст 
колядки. Так, у с. Новi Шепеличi, спiваю
чи колядку з вiдомим сюжетом про “троє 
гостей – троє радостей”, колядники дода
вали й таке:

На Рожество сам Господь родiвся.
Дай тобє,
Дай тобє, Боже, щастє-здоров’є у домi!
А на Васiллє та й розвеселiвся,
А на Крещеннє та й охрестiвся.

Складається враження, що саме слово 
“Васiллє” у людськiй свiдомостi практич
но не пов’язане зі святим Василем. Спів
звучне зі словом "весiллє", воно асоцiю
ється з веселощами; це ще одне свiдчення 
того, наскiльки неглибоким був вплив 
християнських релiгiйних понять на жит
тя i побут полiщукiв.

У щедрівках, з якими ходили дiти 13 
сiчня увечерi, теж часом зустрiчаємо 
цiкавi моменти. Ось, наприклад, текст, 
записаний вiд колишнiх мешканцiв 
с. Речиця:

Щедрий вечер, добрий вечер,
Чи дома, дома сам пан господар?
Дє йон сєдiть – на покутi,
Що йон дєржить – пугу житяную,
Куди замахнє – там жито ростє!

Зародi, Боже, жито-пшенiцу,
А нам, дядюхно, по палянiце!
Добрий вечер!

Один iз архаїчних весняних обрядiв, 
зафiксований вiд переселенцiв із чор
нобильської зони – “водiння Стріли”. 
На Благовiщення дiвчата, узявшись за 
руки i ставши “ключем”, (за зростом: 
попереду найвищi), тричi обходили 
довкола села, спiваючи:

Лєтєла стрєла да й удовж сєла.
У нєдєлю рано, да й удовж сєла.
Убiла стрела вдовiного сина.
У нєдєлю рано, вдовiного сина.
А нiкто к тєлу нє прiступiтца...
Прiступiлося й аж двє панночкi...
Аж двє панночкi, двє челядочкi...
Узялi тєло тай на ручєнькi...
Понєслi тєло аж до церковкi...
Ох усi ж двєрi розчiнiлiся...
Ох усi звони зазвонiлiся...
Ой усi свєчi загорєлiся...

(с. Усов)

У бiльшостi сiл не пригадують реш
ти тексту. Значення його на сьогоднi 
втрачене (в Речицi навiть спiвали: “...
Прiступiлася Домна Йвановна...”, i нiхто 
не мiг пояснити, про кого ж, власне, 
йдеться). Але мешканцi с. Копачi змог
ли пригадати повнiший варiант:

Лєтєла стрєла да й удовж сєла.
Да в нєдєлю рано, да й удовж сєла.
Да вбiла стрєла вдовiного сина.
Да в нєдєлю рано, вдовiного сина.
Да й лєжит тєло як папєр бєло...
Да нiхто к тєлу нє прiступiтца...
Прiступiлося аж трi ласточки...
То ж нє ласточки – риднi матiнки...
Да й одна сєла й у головоньках...
А друга сєла да й у рученьках...
А третя сєла да й у ноженьках...
У головоньках – то матi єго...
А у рученьках – то сєстра єго...
А у ноженьках – то жена єго...
Гдє матi плаче – там речки тєчуть...
А дє сєстрица – то там кринiца...
Дє жена плаче – пожари горать...
Пожари горать, зємля колєтса...
Узялi тєло на бєлi ручки...
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Понєслi тєло аж до церковки...
Да сама церква розчiнiлася...
Да самi звони зазвонiлiся...
Да самi свєчi запалiлiся...
Да само тєло схоронiлося...

(с. Копачi Чорнобильського р ну).

Первiсного змiсту цiєї пiснi, як i обря
ду в цiлому, нашi респонденти не знали. 
Фольклористами зафiксовано чимало 
варiантiв мелодiї “Стріли” з незначними 
розходженнями в словах. Цiкавий арха
їчний приспiв, який повторюється пiсля 
кожного рядка “Стріли”, має, зокрема, с. 
Речиця: “Ой лєлєй вода калє города!” 
Поліщуки, яких опитували, вiдзначали 
важливу роль цього обряду в рiчному 
календарi сiльського життя. Причому 
однi вiдносять його до веснянок, кажу
чи, що це перша веснянка, а далi можнi 
спiвати всi iншi, а другi кажуть: нi, це не 
веснянка, це – Стрiла.

На нашу думку, цей обряд пов’яза
ний передовсiм iз блискавицею – адже 
починається весна, незабаром i грози. 
Тож, щоб захиститися вiд пожежi-
блискавки, яку, за народним повiр’ям, 
дуже важко загасити, й робили дiвча
та навкруг села магiчне коло, йдучи 
ключем – “стрілою”, спiваючи обрядо
ву пiсню.

Окрiм “Стріли”, спiвали тут iнші 
вуличні веснянки, в яких висмiювали 
дiвчата хлопцiв (рiдше – хлопцi дiв
чат), зауважували чиїсь симпатiї, радi
ли весняному пробудженню природи, 
жартували:

А вже, дєвочки, весна прiшла,
Котора дурна – замуж пошла...

(с. Речиця)

За словами переселенцiв з Речицi, 
цих веснянок спiвали “послє Овдоков” 
– пiсля Євдокiї (14 березня):

Ой вийду я на вулiцу,  
                          сюда-туда гляну,
Нєма мого миленького –  
                         я й додому гра(ну).
Нєма мого мiлєнького нi дома,  
                                     нi тута,
Ох заросла дороженька  
                      шавлiєй да ру(той).

На шавлєю воду грєю,  
                         на руту нє буду,
Нагнєвався мой мiлєнький –  
                          просiтi нє бу(ду).
Нагнєвався мой мiлєнький –  
                             просiтi нє буду,
Нєхай йому напинають чорти  
                                   халабу(ду)!
Нєхай йому напинають на високом мос
тi,
Щоб до його збиралiся усi чорти  
                                   в го(стi)!

* * *
Ой вийду я на вулiцу,  
                       стану протi сонца,
Сама собє подумаю –  
                      нєма мiнє хло(пца).
Ох вийду я на вулiцу,  
                      стану протi хмари,
Сама собє подумаю –  
                        нєма мiнє па(ри).

* * *
Ох вийду я на ставочок,  
                          гукну голосочок –
Нехай мой мiлий почує,  
                          що в полi ночу(є)!
Ох я твої голосочки рано й вечiр чую,
Через твої голосочки нє повечеря(ю).

* * *
Чиї пчоли у дубровi, а мої – в садочку,
А хто ж любить далєкую,  
                          а я – сусєдоч(ку).
Ой я тую далєкую людям подарую,
А я тую сусєдочку  
                     к собє примандру(ю)! 

* * *
Ой чия ж то худобина по полю рикає?
А то ж того хазяїна,  
                      що жонки нє ма(є)...

Як правило, для веснянок такого 
типу в кожному селi обиралися одна-
двi мелодiї, на якi без кiнця нанизува
лися слова. Часом це було лише кілька 
строф, а iнодi – й справжні довершені 
твори із сюжетним стрижнем, перей
няті поетичною народною символiкою, 
як-от у веснянцi з Речицi:

Ой по морєчку по сiнєму
А по мосточку калiнава(му).
Там калiнонька потопала,
К собi явора приклика(ла).
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Ох ти явору, яворочку,
Ох подай менi хоч гiло(чку).
Ой нехай тобi дубок дає,
Бо вiн з тобою шумить-гу(де).
Як прийде деньок – шумить дубок,
А прийде нiчка – не стенеть(ся).
А прийде нiчка – не стенеться,
На калиноньку похилить(ся).

А наступна речицька веснянка, хоч i 
покладена на характерну веснянкову 
мелодiю, за змістом нагадує побутову 
пiсню про жiночу долю:

Тин високий, тин високий,  
                             а я перескочу.
Оддай мене, моя мати,  
                            за кого я схо(чу).
Ой не дала мене мати за кого хотєла –
Шумить-гуде нагаєчка калє  
                                  мого тє(ла).
Нагаєчка-дротяночка, 
                          у три ради звита,
Бережися, моя доню,  
                       щоб не була би(та)!
Нагаєчка-дротяночка  
                         з кручка нє збуває,
Сєрпаночок од сльозочок  
                          да й нє висиха(є).

Iгрових веснянок нам зафiксувати 
не вдалося. А хороводнi тут виконува
лися здебільшого на проводи русалок. 
Про це – далі.

* * *
Найважливішими з “троєшних” обря

дiв на Київському Полiссi, безперечно, 
були обряди поминальнi та тiсно пов’яза
ні з ними русальнi. Взагалi зв’язок із 
предками в поліщуків був надзвичайно 
сильним – адже лише щорiчних поми
нальних днів, або, як їх тут називають, 
“Сєдов” тут нараховується цiлих сiм!

Вiрування та перекази про русалок 
розповсюджені у всiй Українi. Класики 
української лiтератури також не обми
нали їх своєю увагою. Свiдчення тому 
– твори М. Гоголя (“Майська ніч, або 
Утоплена”) та Т. Шевченка (балади 
“Причинна”, “Утоплена”, “Русалка”).

У центральнiй Українi старшi люди 
розповiдають про русалок приблизно 
те ж саме, що про них відомо з україн

ської лiтератури: русалки – дiти, якi 
померли нехрещеними; дiвчата (часом i 
жiнки), якi померли наглою смертю, 
втопилися. Подекуди розрiзняють 
русалок водяних, польових, лiсових. На 
Русальний тиждень не ходили до водой
мищ, увесь час носили при собi полин 
чи любисток як оберiг вiд русалок.

В Україні ці міфологічні істоти 
сприймалися неоднозначно: в одних 
мiсцевостях до них ставилися з вели
кою симпатiєю, з любов’ю i вважали 
добрими, але скривдженими надпри
роднiми силами. Русалки, за повір’ям, 
опiкувалися нивами, лiсами й водою. А 
в iнших мiсцевостях – навпаки, їх вва
жали “нечистю”, якiй треба догоджати, 
задобрювати її, щоб не шкодила і не 
приносила лиха.

На Київському Полiссi в поняття 
“русалка” вкладали значно більше, нiж 
у Центральнiй Українi. Тут найкраще 
зберiгався зв’язок з ними як iз части
ною потойбiчного свiту. Русалками тут 
можуть називати всiх покiйних родичiв 
(або ж тiльки тих, хто помер протягом 
Русального тижня), що пiдтверджує 
думку М. Костомарова про споконвічне 
входження русалок (мавок) до культу 
предкiв. Тому, якщо, скажiмо, на Рiв
ненщинi в понедiлок пiсля Трiйцi руса
лок просто “проводили” з села “до бору” 
(часом вбираючи в зелене гiлля молоду 
дiвчину, яку нiби “виганяли” в лiс, а 
там вона скидала з себе зелень i повер
талася додому разом з усiма), то на 
Чорнобильському Полiссi з настанням 
сутiнкiв дiвчата i молодi жiнки русалок 
проводили на цвинтар.

Так, наприклад, у с. Паришiв Чор
нобильського р ну в перший понедiлок 
пiсля Русального тижня дiвчата в селi 
сходилися, бралися попiд руки, iшли 
вулицею i спiвали – проводили руса
лок:

Правєду я русалкi да ямкi,
А сама вєрнуся да мамкi.
Правєду я русалкi в чистий бор,
А сама вєрнуся в татков двор.
Да й уже русалкi правєлi,
Да й асiнкою заламiлi,
Щоб ани до нас нє хадiлi,
Да наших хлопцав нє любiлi,
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А наших дєвочак нє судiлi...
(с. Паришiв Чорнобильського р-ну)

Як розповідали нам переселенцi з 
с. Речиця, на цвинтар (“могiлкi”) дiвча
та йшли у вiнках; усi вони, а також жін
ки тримали в руках по вiнку. Дорогою 
їх супроводжувала парубоцька варта зі 
смолоскипами, а молодi чоловiки час 
вiд часу стрiляли з рушниць – “ляка
ли” русалок.

Біля воріт цвинтаря розпалювали 
вогнище та стрибали через нього. (Мiж 
iншим, купальський обряд тут був менш 
розвинений. Можливо, звичай очищен
ня вогнем в цій місцевості спорiднений з 
купальським або й замiнив його.)

На хрести вiшали вiнки. Залишали 
їх також на могилах разом із зiллям. 
Родичi покiйного, коли пiдходили до 
могили, голосили. Молодь водила дов
кола поховань танки, спiваючи хоро
водних веснянок.

Вважалося, якщо цього вечора пере
котитися через могилу, спина не болiти
ме.

Залишаючи цвинтар пізно вночі, спi
вали:

Проводили русалочок, проводили,
Щоб вони до нас не ходили
Та нашого житечка не ломили,
Та наших дiвочок не ловили...

Йдучи додому, виконували не лише 
русальні пiсні, а й ті, “якi Бог на душу 
покладе”.

Поліщуками також складено багато 
дивовижних легенд про русалок. У біль
шості з них люди зустрiчаються з цими 
істотами на дорозi, пiзнаючи їх по не 
взутих, а обмотаних ногах (за звичаєм, 
тут так ховають померлих). Пошире
ний сюжет – селянин чи селянка (нерiд
ко – сам оповiдач) дає русалцi (чоловi
ку, жiнцi чи дитинi) шматок сорочки 
(хустки, полотнинки тощо) замiсть 
загубленої обмотки i цим самим “виру
чає” покiйного.

За повір’ями, найчастіше трапля
ються русалки протягом Русального 
тижня. Iнколи навiть зустрiчають люди 
своїх померлих родичiв. Колишнi меш
канцi с. Паришiв розповiдали нам, що 

їх сусiдка на Русальному тижнi поба
чила в полi, “узяла за руку й прiвєла в 
хату” свою дочку, яка померла торiк. 
Дитина два чи три днi сидiла в хатi на 
лавi, нiчого не їла, мовчала. На неї 
буцiм-то ходило дивитися все село. А 
коли в понедiлок по Трiйцi на вулицi 
залунали русальнi пiснi, вона схопила
ся i зi словами: “Ой, нашi вже йдуть! 
Вже йдуть!” вибiгла з хати.

Нiяких оберегiв проти русалок в цих 
селах не носили, принаймнi, за пам’ятi 
наших респондентів. Майже всi їх роз
повiдi пройнятi симпатiєю до русалок. 
Втiм, зрiдка ми чули й про те, що русал
ки залоскотали когось iз односельцiв 
оповідачів (“...Поїхав вiн ловить рибу, й 
чули люди, так реготав у очеретi – 
думали, здурiв. А тодi знайшли мер
твого у човнi...”).

На прикладi пов’язаних з русалками 
вiрувань та обрядiв, зафiксованих вiд 
переселенцiв з Чорнобильського р ну, 
бачимо, що тут русалки в народнiй свiдо
мостi були насамперед уособленням 
покiйних родичiв i доповнювали культ 
предкiв, дуже розвинений на Полiссi в 
цiлому.

Друга група русальних пiсень ширша 
i жанрово різноманітніша, до неї інколи 
потрапляють i веснянки, й петрiвчанi. 
Особливо часто спiваються веснянки, 
адже проводи русалок – це водночас i 
проводи весни. Так, наприклад, у с. Речи
ця Чорнобильського р ну тiсно пов’язу
вали з Русальним тижнем такi пiснi:

Да Васiль, Васiль,
Васiль, Васiль, Васiльочок, (2)
Да пойдом, Васiль,
Пойдом, Васiль, у садочок. (2)
Да пойдом в садок,
Пойдом в садок, сорвом цвєток. (2)
Да сорвом цвєток,
Сорвом цвєток, совйом вєнок. (2)
Да совйом вєнок,
Совйом вєнок, пойдом в танок. (2)

Да й а в таночку,
А в таночку мой нєлюбий. (2)
Да мой нєлюбий,
Мой нєлюбий в гуслi грає. (2)
Да йон iграє,
Йон iграє два часочки. (2)

З ЕКСПЕДИЦІЙ ДО ПЕРЕСЕЛЕНЦІВ З ЧОРНОБИЛЬСЬКОЇ ЗОНИ
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Да два часочки,
Два часочки, двє мiнути... (2)

***
Ой дєсь ти рожа, й у саду одна.
Рожа, рожа червоная.
Ой я нє одна – нєправда твоя.
Рожа, рожа червоная.
Сколько почечков – стольки хлопчичков.
Рожа, рожа червоная.
Скольки квєтачок, стольки дєвочок.
Рожа, рожа червоная.
Сколько дєвочок, да всє й при мєнє...

Спiваючи цих пiсень, водили хоро
води на цвинтарi. Особливою прикме
тою було те, що родичi померлої моло
дої людини (хлопця, дiвчини, дитини) 
запрошували молодiжний хоровод 
походити довкола тієї могили – немов 
би провiдати i погуляти разом.

За своїм змiстом i походженням цi 
народні твори цiлком можуть належати 
до весняного циклу. Проте, у Речицi їх 
спiвали тiльки пiд час проводiв русалок.

Пiсень з типовими купальськими 
мелодiями i сюжетами, на жаль, записа
ти нам не вдалося. Найстаршi люди 
(1900-1910 х рр. н.) згадували тiльки, що 
"плєлi вєнкi, на воду пускалi". Це пояс
нюється передовсiм тим, що свято Купа
ла чомусь не мало великого значення у 
цьому краю. I, як вже було сказано, 
окремi елементи його, – наприклад, очи
щення вогнем – зустрiчаються в iнших 
обрядах, зафiксованих тут. Чому, скажi
мо, обряд очищення вогнем біля воріт 
цвинтаря пiд час проводiв русалок мож
на спiвставляти з купальським? Тому 
що, на противагу аналогiчному епiзоду у 
весiльному обрядi (молодi переїздять або 
переходять через багаття), цей нале
жить до календарного циклу i прово
диться щороку усiма учасниками дiйс
тва.

Зрештою, немає дивини в тому, що 
Купала не набуло особливого тут зна
чення, як, скажiмо, у Центральнiй 
Українi чи на Чернiгiвському Полiссi. 
Незважаючи на те, що це свято за своїм 
походженням є одним з найпомiтнiших 
у календарному циклi (день лiтнього 
сонцестояння), Карпати й уся Захiдна 
Україна теж не мають (чи не зберегли) 

повного купальського обряду.
* * *

Щодо пiсень петрiвчаних та жни
варських, то нам не вдалося зафiксува
ти в Чорнобильському р нi такого роз
горнутого жниварського обряду, як, 
скажiмо, на Чернiгiвщинi. Проте можна 
яскраво простежити зв’язок мiж обря
довими та побутовими пiснями.

За умови, що обряд був невiд’ємною 
i звичною частиною побуту, природно, 
що окремi пiснi стоять немов би на межi 
мiж побутовими й обрядовими, долуча
ючись до останнiх передовсiм за тради
цією. Умовно їх можна називати звича
євими. (Це саме стосується, наприклад, 
звичаєвих русальних пiсень-веснянок, 
прив’язаних у конкретнiй мiсцевостi до 
русального циклу.)

Окремi пiснi, якi нашi респонденти 
вважали саме жниварсьми, за своїм 
змiстом є власне побутовими пiснями – 
найчастiше про тяжку жiночу долю.

Такою може бути пiсня, записана вiд 
переселенцiв з с. Новосiлки; за свiдчен
нями однієї жiнки похилого вiку, її спiва
ла у жнива її баба; архаїчна мелодiя вка
зує на давнiсть походження пісні, але 
слова – дуже характерні для побутової:

Ой Боже мой мiлий,  
                    колi той вечор прiбуде,
Коли й об мєнє наговоряться лю(де)?
Ой говорять, мамко, стариє й малиє,
Да ще й говорєть сусiди блiзки(є).
Ой Боже мой мiлий з такою годиною,
Проклєла й мати малою й дитино(ю).
Матi проклєла чи така вродиласє –
Нема того дня,  
                    щоб я й не журила(ся).
Нема ж того дня та й єдиної ночi,
Щоб не плакалi ж мої й кариє о(чi)...

Розглянемо родинно-побутові пісні 
поліщуків. На вiдмiну вiд весілля в Цен
тральній Україні, яке в окремих мiсце
востях тривало цiлий тиждень ("од 
середи до середи хоч на призьбi сиди", 
як казали на Полтавщинi), весiльний 
обряд Київського Полiсся значно корот
ший – як правило, воно тривало лише 
три днi. Не зупиняючись детально на 
всiх етапах весiльного обряду, який, 
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зрештою, цiлком укладається в загаль
ноукраїнську традицiйну схему, зупи
німося на окремих зразках весiльних 
пiсень, якi iлюструють традицiйний 
побут та свiтогляднi уявлення чорно
бильців.

Так, наприклад, у с. Речиця дiвчата, 
в’ючи вiльце на дiвич-вечорi в суботу, 
спiвали:

А в полi, полi бобри б’ють,
А в нашiм домi вєлце в’ють.
Да звiлi вєлечко з берези,
Нашi дєвочки тверези.

Приховуючи натяк господарям хати 
про традицiйне частування за роботу, 
ця пiсня нагадує про давнi традицiї 
полювання на Полiссі i про те, що доне
давна бобер зовсiм не вважався тут рiд
кiсною твариною. Величезний досвiд 
мисливства полiщукiв сьогоднi занепа
дає, а скiльки вiдомостей про життя 
тварин, скiльки дотепних способiв ство
рення пасток i химерних пристроїв, що 
не калiчать i не мордують здобич, збе
рiгається у пам’ятi людей!

Коли розчiсують молодiй косу, у 
тому ж таки с. Рєчиця спiвають:

Лєнти мої, плєтки мої,
Гдє я вас повєшаю?
Ох повєшаю, ох почапляю
У татка й у садочку.
У татка й у садочку -
Будє мамка йтi – в садочок глянє -
Єї сєрдєнько в’янє.
Єї сєрдєнько в’янє.
Ох було в мєнє любеє дiтя -
Дє ж оно задєлося?
Дє ж оно задєлося?
Ох якби пошла в сад вєнков вiтi,
То б дєвочок позвала.
То б дєвочок позвала.
А якби ж пошла к броду по воду -
То б вєдєрца побрала. 

Поруч зі словами "лєнти", "коснiчки" 
як синонiм уживається слово "плєтки", 
"плєточки", що походить вiд "плести" i в 
сучасному мовленні майже вийшло з 
ужитку. А весiльнi пiснi зберiгають таку 
й подiбну лексику дуже довго.

Виряджаючи молоду до молодого, 

виконують пiсню, в якiй – спогад про 
давнi звичаї викрадання молодої або 
битви за неї:

Ой де ж твої дiвчинонько,
Родниє брати?
Чому вони не хоронять
Русої коси?
А є в мене два браточки,  
Оба на войнє,
Ой є в мене двє сестрички
В чужой сторонє...

(с. Новосiлки)
Нiкому боронити дiвчини, i забирає 

її чужий рiд, поставивши дорогою кiль
ка могоричiв мiсцевим хлопцям.

Зрештою, у весiльних пiснях Київ
ського Полiсся зустрiчаємо багато відо
мих в усiй Українi сюжетiв з архаїчни
ми елементами. Вони потребують 
детальнішої уваги, проте вже в іншому 
дослідженні.

* * *
Нелегко було згадувати переселен

цям своє життя на батькiвщинi – спiва
ючи й розповiдаючи, люди плакали. 
Деякi казали, що за вiсiм рокiв на ново
му мiсцi спiвають уперше. Нерозумiння 
з боку мiсцевих людей поглиблює нос
тальгiю. I звичаїв своїх дотримуватися 
переселенцям стало значно важче. Так, 
наприклад, коли речицькi люди на ново
му мiсцi вперше вийшли проводити 
русалок до цвинтаря, мiсцевi пiшли на 
них з вилами: "Не займайте наших 
могил!.." Щоправда, через рiк цвинтар 
так розрiсся через прибулих, що вже 
нiхто не протестував, i русалок прово
дили...

Тож i не втихає в серцях полiщукiв 
туга за рiдним краєм. Йовенко Вiра Рома
нiвна, переселенка з с. Речиця, виконува
ла пiсню, у якiй виливала свій гiркий бiль:

Ой Боже наш милосердний,	
Змилуйся над нами,
Верни ж ти нас додомоньку	  
З нашими русалками. 

Нехай би ми на родiнi 
Що знали, робили, 
Аби ж нас тут чужi люде  
Марно не гайнили. 
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